
SC100 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR 1.00" MEDIUM
BLACK LEATHER FACE

Black Base Pad

A 752-style pad with Decelerator material to soak up recoil, and a hard insert at
the heel to slide smoothly over clothing.

Attributes

Name: PACHMAYR 1.00" MEDIUM BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690012158
Mfr. No.: 03235
Color: Black
Material: Leather
Size: Medium
Style: Standard
Thickness: 1
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 034337032359

Item details

Made in USA
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SC100 Decelerator Recoil Pad Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das SC100 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses
Rückstoßpad wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den Rückstoß absorbiert und
Komfort bietet. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des
Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Rückstoßpad vor der Benutzung korrekt installiert ist.
Überprüfe das Rückstoßpad regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Rückstoßpad außerhalb der Reichweite von Kindern, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Verwende das Rückstoßpad nicht für andere Zwecke als vorgesehen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Rückstoßpad anbringst oder abnimmst.
Achte auf deine Umgebung und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Lass andere nicht mit der Feuerwaffe umgehen, während du das Rückstoßpad installierst oder anpasst.
Verwende das Rückstoßpad nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Richte das Rückstoßpad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus.
Sichere das Pad mit den bereitgestellten Schrauben oder Befestigungsmechanismen und stelle sicher,
dass es fest angebracht ist.
Überprüfe die Passform und Stabilität des Rückstoßpads vor der Benutzung.

Nutzung:

Halte die Feuerwaffe sicher mit beiden Händen.
Positioniere die Feuerwaffe gegen deine Schulter, sodass das Rückstoßpad Kontakt hat.
Halte eine angemessene Schießposition ein, um Komfort und Kontrolle zu maximieren.
Überprüfe nach der Benutzung das Rückstoßpad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Rückstoßpad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des SC100 Decelerator Recoil Pads kontaktiere bitte den
Hersteller oder deinen örtlichen Händler für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
SC100 Decelerator Recoil Pad gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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SC100 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SC100 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This recoil pad is designed to enhance
your shooting experience by absorbing recoil and providing comfort. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the recoil pad is installed correctly before use.
Regularly inspect the recoil pad for signs of wear or damage.
Keep the recoil pad out of reach of children when not in use.
Do not use the recoil pad for purposes other than intended.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or removing the recoil pad.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not allow others to handle the firearm while you are installing or adjusting the recoil pad.
Use the recoil pad only with compatible firearms as specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Align the recoil pad with the stock of the firearm.
Secure the pad using the provided screws or fastening mechanism, ensuring it is firmly attached.
Check the fit and stability of the recoil pad before use.

Usage:

Hold the firearm securely with both hands.
Position the firearm against your shoulder, ensuring the recoil pad is making contact.
Maintain a proper shooting stance to maximize comfort and control.
After use, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the SC100 Decelerator Recoil Pad, please contact the manufacturer
or your local retailer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SC100 Decelerator
Recoil Pad. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para el Pad de Retroceso
SC100 Decelerator

Introducción
Gracias por elegir el Pad de Retroceso SC100 Decelerator de Pachmayr. Este pad está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al absorber el retroceso y proporcionar comodidad. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de
instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pad de retroceso esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.
No uses el pad de retroceso para fines diferentes a los previstos.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección para los ojos y los oídos, cuando uses
armas de fuego.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocar o quitar el pad de retroceso.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea seguro para disparar.
No permitas que otros manejen el arma de fuego mientras instalas o ajustas el pad de retroceso.
Usa el pad de retroceso solo con armas de fuego compatibles según lo especificado por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Alinea el pad de retroceso con la culata del arma de fuego.
Asegura el pad utilizando los tornillos o mecanismo de sujeción proporcionados, asegurándote de que
esté firmemente sujeto.
Verifica el ajuste y la estabilidad del pad de retroceso antes de usarlo.

Uso:

Sujeta el arma de fuego de manera segura con ambas manos.
Coloca el arma de fuego contra tu hombro, asegurándote de que el pad de retroceso esté en contacto.
Mantén una postura de tiro adecuada para maximizar la comodidad y el control.
Después de usarlo, inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el Pad de Retroceso SC100 Decelerator, por
favor contacta al fabricante o a tu minorista local para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de tener una experiencia segura y agradable con tu
Pad de Retroceso SC100 Decelerator. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Instructions de sécurité pour le pad de recul SC100
Decelerator

Introduction
Merci d'avoir choisi le pad de recul SC100 Decelerator de Pachmayr. Ce pad de recul est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en absorbant le recul et en offrant du confort. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le pad de recul est installé correctement avant utilisation.
Inspectez régulièrement le pad de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Gardez le pad de recul hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pas utiliser le pad de recul à d'autres fins que celles prévues.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions spécifiques de sécurité pour l'utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes et des protections auditives,
lors de l'utilisation d'armes à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de retirer le pad de recul.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.
Ne laissez pas d'autres personnes manipuler l'arme à feu pendant que vous installez ou ajustez le pad de
recul.
Utilisez le pad de recul uniquement avec des armes à feu compatibles, comme spécifié par le fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Alignez le pad de recul avec la crosse de l'arme à feu.
Fixez le pad à l'aide des vis ou du mécanisme de fixation fournis, en vous assurant qu'il est solidement
attaché.
Vérifiez l'ajustement et la stabilité du pad de recul avant utilisation.

Utilisation :

Tenez fermement l'arme à feu avec les deux mains.
Positionnez l'arme à feu contre votre épaule, en vous assurant que le pad de recul est en contact.
Maintenez une posture de tir appropriée pour maximiser le confort et le contrôle.
Après utilisation, inspectez le pad de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de disposition
Disposez du pad de recul conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes de disposition
appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du pad de recul SC100 Decelerator, veuillez contacter
le fabricant ou votre détaillant local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre pad de
recul SC100 Decelerator. Merci de votre attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Pad Recoil SC100
Decelerator

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad Recoil SC100 Decelerator di Pachmayr. Questo pad è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro assorbendo il rinculo e fornendo comfort. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pad recoil sia installato correttamente prima dell'uso.
Controlla regolarmente il pad recoil per segni di usura o danni.
Tieni il pad recoil fuori dalla portata dei bambini quando non è in uso.
Non utilizzare il pad recoil per scopi diversi da quelli previsti.
Riporta eventuali condizioni o incidenti pericolosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
quando utilizzi armi da fuoco.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di attaccare o rimuovere il pad recoil.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.
Non consentire ad altri di maneggiare l'arma mentre stai installando o regolando il pad recoil.
Utilizza il pad recoil solo con armi da fuoco compatibili come specificato dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Allinea il pad recoil con il calcio dell'arma.
Fissa il pad utilizzando le viti o il meccanismo di fissaggio forniti, assicurandoti che sia saldamente
attaccato.
Controlla l'adattamento e la stabilità del pad recoil prima dell'uso.

Uso:

Tieni l'arma saldamente con entrambe le mani.
Posiziona l'arma contro la spalla, assicurandoti che il pad recoil sia in contatto.
Mantieni una posizione di tiro corretta per massimizzare comfort e controllo.
Dopo l'uso, ispeziona il pad recoil per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad recoil in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controlla con le autorità locali di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del Pad Recoil SC100 Decelerator, ti preghiamo
di contattare il produttore o il tuo rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Pad Recoil SC100
Decelerator. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa Poduszki Recoil SC100
Decelerator

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór poduszki recoil SC100 Decelerator firmy Pachmayr. Ta poduszka została zaprojektowana, aby
poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie poprzez pochłanianie odrzutu i zapewnienie komfortu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że poduszka recoil jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj poduszkę recoil pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj poduszkę recoil w miejscu niedostępnym dla dzieci, gdy nie jest używana.
Nie używaj poduszki recoil do celów innych niż zamierzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu i uszu, podczas używania broni palnej.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub usunięciem poduszki recoil.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne środowisko strzeleckie.
Nie pozwól innym osobom obsługiwać broni, gdy instalujesz lub regulujesz poduszkę recoil.
Używaj poduszki recoil tylko z kompatybilnymi broniami, zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Wyreguluj poduszkę recoil w stosunku do kolby broni.
Zamocuj poduszkę za pomocą dostarczonych śrub lub mechanizmu mocującego, upewniając się, że
jest mocno przymocowana.
Sprawdź dopasowanie i stabilność poduszki recoil przed użyciem.

Użytkowanie:

Trzymaj broń pewnie obiema rękami.
Ustaw broń na ramieniu, upewniając się, że poduszka recoil ma kontakt z ciałem.
Utrzymuj prawidłową postawę strzelecką, aby zmaksymalizować komfort i kontrolę.
Po użyciu sprawdź poduszkę recoil pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj poduszkę recoil zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami zarządzania odpadami w celu uzyskania informacji na temat
prawidłowych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z poduszką recoil
SC100 Decelerator, skontaktuj się z producentem lub lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.

Prosimy o przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie
z poduszką recoil SC100 Decelerator. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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SC100 Decelerator Recoil Pad Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin SC100 Decelerator Recoil Pad tuotteen. Tämä iskua vaimentava pad on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi vaimentamalla rekyyliä ja tarjoamalla mukavuutta. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että iskua vaimentava pad on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti iskua vaimentavan padin kunto ja mahdolliset vauriot.
Pidä iskua vaimentava pad lasten ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Älä käytä iskua vaimentavaa padia muihin tarkoituksiin kuin mihin se on tarkoitettu.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmä ja korvasuojat, ampumisen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen iskua vaimentavan padin kiinnittämistä tai poistamista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.
Älä salli muiden käsitellä asetta, kun asennat tai säädät iskua vaimentavaa padia.
Käytä iskua vaimentavaa padia vain yhteensopivien aseiden kanssa, kuten valmistaja on määrittänyt.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kohdista iskua vaimentava pad aseen tukin kanssa.
Kiinnitä pad tarjoamilla ruuveilla tai kiinnitysmekanismilla varmistaen, että se on tukevasti kiinni.
Tarkista iskua vaimentavan padin istuvuus ja vakaus ennen käyttöä.

Käyttö:

Pidä asetta tukevasti molemmilla käsillä.
Aseta ase olkapäätäsi vasten varmistaen, että iskua vaimentava pad koskettaa ihoa.
Säilytä oikea ampumisasento maksimoidaksesi mukavuuden ja hallinnan.
Käytön jälkeen tarkista iskua vaimentava pad mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä iskua vaimentava pad paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävitysmenetelmät.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen SC100 Decelerator Recoil Padiin, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SC100 Decelerator Recoil
Padin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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SC100 Decelerator Recoil Pad Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde SC100 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna rekylplatta är utformad för att förbättra
din skjutupplevelse genom att absorbera rekyl och ge komfort. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att rekylplattan är korrekt installerad innan användning.
Inspektera regelbundet rekylplattan för tecken på slitage eller skador.
Håll rekylplattan utom räckhåll för barn när den inte används.
Använd inte rekylplattan för andra ändamål än avsett.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du använder skjutvapen.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller tar bort rekylplattan.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Låt inte andra hantera skjutvapnet medan du installerar eller justerar rekylplattan.
Använd rekylplattan endast med kompatibla skjutvapen som specificerat av tillverkaren.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat.
Justera rekylplattan med stocken på skjutvapnet.
Fäst plattan med de medföljande skruvarna eller fästmekanismen, och se till att den sitter fast
ordentligt.
Kontrollera passformen och stabiliteten hos rekylplattan innan användning.

Användning:

Håll skjutvapnet säkert med båda händerna.
Placera skjutvapnet mot din axel, och se till att rekylplattan har kontakt.
Upprätthåll en korrekt skjutställning för att maximera komfort och kontroll.
Efter användning, inspektera rekylplattan för eventuella tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera rekylplattan i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående SC100 Decelerator Recoil Pad, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din SC100
Decelerator Recoil Pad. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro podložku SC100
Decelerator

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali podložku SC100 Decelerator od společnosti Pachmayr. Tato podložka je navržena tak,
aby zlepšila váš zážitek při střelbě tím, že absorbuje zpětný ráz a poskytuje pohodlí. Před použitím produktu si
prosím pečlivě přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla podložka správně nainstalována před použitím.
Pravidelně kontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte podložku mimo dosah dětí, když se nepoužívá.
Nepoužívejte podložku k jiným účelům, než je zamýšleno.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při používání střelných zbraní.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před připevněním nebo odejmutím podložky.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.
Nedovolte ostatním, aby manipulovali se zbraní, zatímco instalujete nebo upravujete podložku.
Používejte podložku pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno výrobcem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Zarovnejte podložku s hlavní zbraně.
Zajistěte podložku pomocí poskytnutých šroubů nebo upevňovacího mechanismu, aby byla pevně
připevněna.
Zkontrolujte, zda je podložka správně umístěna a stabilní před použitím.

Použití:

Držte zbraň bezpečně oběma rukama.
Umístěte zbraň na rameno, aby podložka byla v kontaktu.
Udržujte správný postoj při střelbě pro maximalizaci pohodlí a kontroly.
Po použití zkontrolujte podložku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních úřadů pro správu odpadu správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti podložky SC100 Decelerator se prosím obraťte na výrobce
nebo svého místního prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší podložky SC100
Decelerator. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


